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1. INTRODUCCION 

1. En su reaolucibn 44J175, de 19 de diciembre de 1959, titulada “Asistencia 
de emergencia a Somalia”, la Asamblea general inatb a todos loa Estados y  a laa 
orqaniaacionea intergubernamentales y no gubernamentales pertinentes a que 
aportasen oontribuaionea generosas y urgentes para aatiafaaer las necesidades 
aeiialadas por la misión interinatitucional de las Naciones Unidas que visitó 
Somalia. Asimismo, pidió al Secretario General que siquiera coordinando 108 
esfueraoa del sistema de las Naciones Unidas para ayudar a Somalia en su programa 
de emergencia y rehabilitación. 

2. Nn respuesta a un llamamiento del Gobierno de Somalia, el Secretario General 
emprendi6, en febrero de 1990, un programa de asistencia de seis meses en 108 

distritos noroccidentalea de Somalia a fin de prestar asistencia de emerqencia y  
socorro a 140.000 refugiados y otros beneficiarios. Esta medida eapeainl, conocida 
como Proqrama Extraordinario Provisional de Emergencia, se biso necesaria debido a 
la inseguridad que imperaba en las sonaa afectadas. Esas ciraunatanciaa impidieron 
que la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para loa Refugiados 
(OACNUR) y el Programa Mundial de Alimentos (PUA) continuasen prestando asistencia 
humanitaria a loa refugiados, ya que no se pudo cumplir con las normas 
operacionales que rigen la prestación de ese tipo de asistencia. La suspensión 
de loa programas ordinarios de la OACNUR y  el PUA se hiro efectiva en octubre 
de 1959. Ambos organismos subrayaron que se reanudaría la asistencia humanitaria 
a loa refugiados en el distrito afectado tan pronto como las condiciones lo 
permitiesen. 

3. El Programa Extraordinario Provisional de Emergencia representa una iniciativa 
humanitaria excepcional que el Secretario General emprendió a condición de que el 
Programa tuviera una duración limitada. En virtud del Proqrama, se debían 
suministrar 2.000 toneladao dtricaa mensuales de alimentos a 240.000 tefuqiadoe 
y  otros beneficiarios. Se ha solicitado a la OACHUB y  el PMA que recurran a sus 
buenos oficios con donantes a fin de obtener loa recuraos neaeaarioa. tl Gobierno 
de Somalia, con la asistencia de una orqenioaaión no qubernamental, PLWCARE, 
emprendió la diatribuaión de la asistencia de socorro. 

4. Independientemente del Programa de Emergencia, el Coadté Internacional de 
la Crua Roja, de conformidad con su mendato y a condición de que se observen sus 
criterios normales de funcionamiento, ha previsto que, al concluir el proqrama, 
se amplíen sus programas humanitarios ordinarios para personas internemsnt~ 
deaplaradaa a fin de incluir a loa refugiados. tate proqrama ampliado del Comit¿ 
Internacional de la Cruo Roja se ejecutar& sin menorcebar el mandato da la OACWR y  
continuara hasta que se den las condiciones necesarias para que el sistema de las 
Naciones Unidas pueda reanudar su asistencia humanitaria normal en la reqiin. 
Las autoridades l oraalrea y el Comité Internacional de la Crus Roja han entablado 
conversaciones sobre loa arreglos operacionales necesarios. 

5. Además, el Comité Internacional de la Crua Roja ha prestado asistencia en la 
ejeCuCi¿n de un programa de repatriación para refugiados etíopes bajo loe auspicios 
de una comisión tripartita integrada por Etiopía, Somalia y  la OACHUR. ql Comité 
Internacional de la Crus Roja ha acordado prestar asistencia al programa en sus 
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primera8 etapas y, entre otras tareas , elaborar un registro de identidad del primer 
contingente de 2.400.refugiados previamente aprobados por la comisión tripartita, y  
comprobar su disposición de repatriarse voluntariamente. Asimismo, el Comité 
Internacional de la Crua Roja estaba diapuesto a organiaar el transporte de 108 
refugiados a travds de la frontera, con el asentimiento de todas las partes 
interesadas. 

6. Durante sl periodo que se examina , se ejecutaron ouatro programas distintos 
en Somalia noroooidental a fin de atender a las necesidades humanitarias de la 
población: 

al El Programa Extraordinario Provisional de Emergencia descrito RD~AR- 
Este Programa concluyó el 31 de agosto de 1990. Durante su periodo de ejecución, 
el Programa afrontó graves dificultades en la entrega de suministros de alimentos a 
loa beneficiarios previstos. Los convoyes de socorro sufrieron frecuentes ataques 
y  se produjeron numerosas bajas entre el personal que los escoltaba. Además, 
debido a las condiciones imperantes, no fue posible llegar a zonas necesitadas ni 
establecer siquiera arreglos mínimos de vigilancia; 

b) Un programa de repatriaoibn de refugiados en virtud de arreglos 
operacionales tripartitos. Este programa no ha progresado ni al ritmo ni en la 
escala que se habian previsto inicialmente. Sin embargo, se espera que despude 
del acuerdo concertado recientemente entre la OACNUR y  el gobierno de Somalia 
sobre la cuestión de los procedimientos de registro se acelere el proceso de 
repatriación; 

cl Un programa de asistencia emprendido en febrero de 1989 a fin de prestar 
asistencia a las personas derplaaadar a causa del conflicto y  ayudar en la 
rehabilitación y  la reconstrucción de ciudades y  pueblos que quedaron destruidos 
a consecuencia de la guerra civil. Lamentablemente, se ha recibido poco apoyo de 
parte de donanter. Eso se debe, en parte, al hecho de que los donantes no están 
dispuestos a ruminiatrar recur8os para actividades de reconstrucción mientras no 
mejoren la8 condiciones y, en parte , a que le8 preocupen 108 problemas relativos a 
los derechos humanos y  derean que ae avance efectivamente hacia la reconciliación 
nacional* 

d) Un programa del Comité Internacional de la Crua Roja de asistencia 
médica y  nutric5onal de emergencia, que l 8t¿ funcionando actualmente a fin de 
atender a la8 necesidades de las persona8 de la sona afectadas por la guerra. 

7. Lus actividades de socorro de la8 Nacione8 Unidas en la8 aonas afectadas están 
restringida8 actualmente a Berbera y  a las sonas de Borama y  sus alrededores. Si 
bien se sabe que otra8 aona8 de 108 diatrito noroccidentalen necerritan socorro, no 
será porible pre8tarle8 e8a arirtencia harta que no se establezcan 108 mecanismo8 
ae socorro neceaario para la entrega, la dirtribución y  la rupervisión. Al igual 
que en otra8 situacione8 de emergencia que exigen la ejecución de operaciones 
humanitaria8 de la8 Naciones Unidas, 8erá necesario incluir los siguientes 
principios en cualquier nuevo programa orientado a prestar aristencia a los 
aiStritO8 afectados: 

/ . . . 
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al Que ae preste socorro a todo el que lo necesite, sin considerar su 
ubicación; 

b) Que todas las partes interesadas estableacan y  lleguen a un acuerdo sobre 
corredores de acceso seguros para la entrega de los suministros de socorro; 

cl Que se organicen convoyes neutrales de socorro, bajo la supervisión de 
las Naciones Unidas, desde los puntos de carga hasta los puntos de entrega, y  que 
las Naciones Unidas aseguren la indemnidad y  el caricter puramente humanitario de 
los suministros que se escoltan; 

d) Que la distribución de los suminietros de socorro se realice bajo la 
supervisión Bel personal de las Naciones Unidas a fin de garantizar que sea 
imparcial y  justa. 

8. Esa asistencia se pondría a disposición, en los distritos norocoidentales, no 
sólo de los refugiados sino tambidn de la población civil desplazada por la guerra 
y  de las comunidades afectadas gravemente cuyas vías ordinarias de suministro de 
alimentos y  otros productos b6sicos hubieren quedado interrumpidas por el conflicto. 

9. Se ha aconsejado al Gobierno de Somalia que siga manteniendo conversaciones 
con los organismos internacionales competentes a fin de crear un nuevo programa que 
se ajuste a las circunstancias especiales que imperan en esa zona. 

/... 
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II. URDIDAS ADOPTADAS PARA PRESTAR ASISTENCLA DE EMBRQENCIA A SOMALIA 

A. 

Aastraliê 

En respuesta a la resolución 431206, de 20 de diciembre de 1908, y la 
posterior decisión 1989/111 del Consejo Económico y Social, de 22 de mayo de 1969, 
en junio Australia contribuyó con 165.000 dólares auatralianos al llamamiento de 
emergencia del Comitd Internacional de la Crua Roja en favor de las personas 
afectadas por el conflicto en Somalia septentrional, 

1. Finlandia ha adoptado las siguientes medidas en respuesta a la 
resolución 441178 de la Asamblea General. 

2. M Durante el presente ano, e 1 Cobierno de Finlandia ha prestado ayuda de 
emergencia en afectivo a Somalia por un valor de 600 mil marcos finlandeses. 
Esta suma se ha hecho llegar por conducto de la Crua Roja de Finlandia y el 
Comitd Internacional. 

3. Se han otorgado otros 3 millones de marcos finlandeses destinados a ayuda 
en especie, que se hará llegar mediante la Crua Roja de Finlandia y el Comit¿ 
Internacional. La ayuda en especie est.8 destinada a cinco países de Africa 
(Angola, Mosambique, Somalia, Sud& y F :nda). También se esti considerando la 
posibilidad de prestar ayuda médica, para lo cual se están haciando los trámites 
necesarios. 

4. En la esfera de la asistencia a los refugiados, Finlandia participará en 
las actividades de ís OACNUR en Somalia para asLatir a los refugiados de Etiopía. 
Por un lado, el programa procura ayudar a la repatriación voluntaria de los 
refugiados etíopes y, por el otro, facilitar la integración en la sociedad de los 
etíopes que decidan permanecer en Somalia. En erte momento las autoridades de 
Finlandia consideran la posibilidad de otorgar un subsidio de 2 millones de marcas 
finlandesas en efectivo para apoyar el programa de la OACWR para los refugiados 
etíopes en Somalia. 

1. En los Últimos meaes, IU Empresa de Desarrollo de Italia ha auspiciado las 
siguientes actividades de emergencia en favor de la población de Somalia 
septentrional: 

a) Contribución de 1.000 millones de liras para el Programa Mundial de 
Alimentos destinadas al envío de arroz procedente de Tailandia mediante una 
operación Sur-Sur: 

/ . . . 
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b) Contribución de 500 millones de lira6 al Comith Internacional de la 
Cruo Roja para enviar medicinas y articulo6 de primeros auxilios; 

cl Contribucibn Be 1.186.000 francos suieos al Comitd Internacional para la 
compra de 40 camiones, 

2. Actualmente, Italia está negociando tsmbidn una donación de ayuda alimentaria 
por un total de 1.500 millones de liras. 

1. El Gobierno de Suecia asignó, para el presente ejercicio econbmico, 5 millones 
de coronas suecas al programa de la OACUUR para la repatriación de refugiados de 
Etiopia en Somalia. Esta contribución es parte del apoyo financiero suplementario 
que el Gobierno hs asignado a la OACRUR en virtud de una deciaibn anunciada 
el 29 de mayo de 1990. 

2. Suecia tsmbidn apoya las actividades de emergencia en Somalia mediante sus 
contribuciones generales a los distintos organismos de las Uaciones Unidas y al 
Comitd Internacional de la Crus Roja. 

8. 

de las -Unidas la w I 
Y la Alimentacioa 

1‘ El 20 de junio de 1989, la PA0 aprobó la er+nsión de una operación de ayuda 
alimentaria de emergencia para refugiado6 etiopes. La nueva asignación se 
destinaría a suministrar 2.072 toneladas de l-breo y  1.463 tonelada6 de l ceite 
vegetal para el resto de 1989 para 400.000 refugiados, a un costo total de 
2.693.698 dólares de los EE.UU. con cargo a 106 recursos del Pb& 

2. En respuesta a una solicitud del Gobierno de Somalia, la FAO prast6 asistencia 
técnica, coa fondos del Progmna do las laclones Unidas para el Desarrollo (PNUD), 
para suministrar semillas de maíz, 666MIo y  caupí a agricul.tores en 106 distritrs 
de Sablale y  Aurtunwarei, donde 80 perdieron las existencias de cultivo6 y  semillas 
a raíz de la inundación del Shsbelle inferior. Se hicieron arreglos en el país 
para obtener la asistencia de la FAO para comprar, tratar, certificar y  distribuir 
semilla8 de otras regiones. Posteriormente, la FAO aprobó una asignación, con 
cargo a 106 fondos del Programa de Cooperación Táctica de ia FAO, de 10.000 dólares 
adicionales para comprar semillas de caupí. Gracias a estas activi¿&es, se 
posibilitá que unas 3.000 fsmilias cultivaran del 90 al 958 de la superficie 
normalmente cultivada. Ad se evitó el desastre y fue posible la recuperación. 

3. Para el periodo de julio a diciembre de 1989, la FAO prestá los servicios de 
un consultor que ayudó al Gobierno en estudios en gran escala y  operaciones de 
lucha contra la langosta del desierto e impartió capacitación en el lugar al 
personal nacional. En el mismo período, la PA0 adquirió 10 transmisores y 
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receptores de radio y  un vehiculo de tracciún en cuatro ruedas para la lucha contra 
la langosta y  actividades conexas. El consultor y  el equipo fueron suministrados 
con fondos del PNUD. 

4. En 108 últimos aiíos, la FAO ha participado en una serie de misiones de 
evaluación en Somalia relacionadas con casos de emergencia y  la evaluación de los 
sectores alimentario y  agrícola tras sequíaa, inundaciones, plagas y  guerra civil. 
Se está considerando la posibilidad de realisar otra misión de evaluación en el 
contexto del programa de asistencia para la seguridad alimentaria, uno de cuyos 
componentes es la preparación para posibles desastres, 

5. La ONUDI continúa sus esfueraos para ayudar a Somalia en su programa de 
rehabilitación. El programa de asistencia técnica en curso está orientado 
principalmente a mejorar la capacidad de gestión y  producción de ciertas industrias. 

6. De conformidad con las necesidades de emergencia de Somalia, la ONUDI 
procurará intensificar su asietencia al desarrollo del sector industrial de Somalia 
y  recurrir a los fondos disponibles (por ejemplo los reservados para los países 
menos adelantados) a fin de responder a nuevas solicitudes eventuales de asistencia 
que puedan provenir de Somalia. 

7. De conformidad con la política de la UNESCO relativa a los programas de 
rehabilitación para ca808 de derartre8 naturales y  conflictor, la organización 
podría prertar 108 rervicios no estructurados de expertos educacionales y  algunos 
materialer. Ademir, si procediera y  8e dispusiera de los fondo8 para los 
140.090 refugiador, según se calcula, la UNESCO, en colaboración con otro8 tirganos 
de la8 Uauioner Unida8 en Somalia, podría realizar actividades de capacitación a 
corto plaso en oficios remunerativos y  programa8 educacionales para adulto8. 

de las w oara la Infancia 

8. Antes del conflicto de juaio de 1988, que provocó la evacuación del p8rronal 
de las Naciones Unidas de Somalia noroccidental, el MICEP habia apoyado un 
programa de amplio alcance en dos regiones, el noroeste y  Audal, que tienen entre 
ambas una población de 550.000 habitantes. Las actividades incluyeron atención 
primaria de la salud, agua y  saneamiento, medicinas esenciales, educación y  un 
proyecto para casos de emergencia. Tras la evacuación de Hargeiaa, cesaron todas 
las actividades y  se derrumbó el programa. Durante los siguientes 18 meses, los 
conflictos continuaron, obligando a los refugiados y  a las poblaciones desplazadas 
por la guerra a burcar la relativa seguridad de la localidad de Elorama y  la región 
de Audal. El papel del UNICEF en el Programa Extraordinario Provisional de 
Emergencia fue asistir a restaurar los servicios básicos esenciales para el 
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bienestar de todo8 loa grupos de mujersa y  niños. Se realisaron aotividades para 
restaurar el Programa Ampliado de Inmuniaación, reactivar los equipo8 locales de 
atención primaria de la salud y  salud maternoinfantil, realizar un estudio de 
nutrición en la localidad de Borama y  la región de Audal, investigar la 
modernizaci¿n de los equipos de suministro de agua y  ampliar la infraestructura de 
senesmiento. 

9. En abril se transportaron a Borama por avión la primera tanda de vacunas y  
equipo de la cadena de refrigeraoi6n. Los equipos de atención primaria de la salud 
y  salud maternoinfantil iniciaron la primera ronda de vacunacibn en la región. Con 
el establecimiento de un segundo centro de salud maternoinfantil en Borsma y  una 
estrategia de aplicación universal, actualmente la localidad de Borama y  la región 
de kudal tienen una de las cobertura8 de vacunación más altas de Somalia. 

10. A prinuipios de mareo de 1990 ae transportaron por aire a Borama equipoS de 
salud maternoinfantil y  medicinas esencialen. Los equipos localee de atención 
primaria de la salud y  salud maternoinfantil comenaaron a prestar servicio8 
regulares a las poblaciones de residentes y  personas desplanadas a m8diadoa de 
mes. Desde entonces, 8e han duplicado los servicio8 de salud maternoinfantil y  el 
trabajo de extensibn de la atsncibn primaria de la salud se agrega habitualmente a 
los programas de extenri¿n del Programa Ampliado de Inmunioación en toda la región. 

ll. En abril se realia& un estudio de nutricián para determinar las oondiciones 
nutricioaales de las poblaciones de residentes y  person&s desplasadas de Borama y  
Audal, que incluy¿ el traoado de mapas de la looalidad de Borama y  el estudio de 
todas las poblacioner locales. Si bien 108 resultados iniciales son 
satisfactorion, una mala cosecha podría afectar gravemente a 108 grupos vulnerables. 

12. Según una investigación del suministro de agua a la localidad de Borama, casi 
todas las poblaciones, ?ncluidos 108 refugiados, dependen de poro8 perforado8 a 
cinco kilómetros al norto de la ciudad. Si bien se perforaron ocho posos en total 
(con una copacidad de bombeo de 316 n13 por hora). 8610 se utílisan tres. Dos 
poa08 suministran agua a las poblaciones de refugiados en tanto que el tercero ae 
utilíra para los residente8 de Borama. Casi toda el agua para los residentes y  las 
personas desplatadas se transporta a la ciudad en camiones y  se vende por barril. 
Se evaluá la viabilidad do complotar 01 proyecto original de China de enviar el 
agua a Borama por tuberías. 

13. A petición de las autoridades locales , el UBICLP prestó ayuda ea la 
elaboración de dos proyectos de saneamiento con base en la comunídad para las sonas 
de las persona8 desplasadas y  la localidad de Borema. La construcción de letrinas 
comunales y  unidades para baSarse (parcialmente financiadas y  totalmente mantenidas 
por 108 residentes) y  un programa municipal de eliminación de desechos y  residuos 
secos cuentan con el fuerte apoyo del gobierno y  la población locales. 

14. Tras una misión de supervisión prevista para fines de mayo de 1990, el DBICEP 
formulará, si lo permiten lar condiciones locales , un plan de acción a largo plazo 
para apoyar y  ampliar el actual programa. Ya se está contratando personal para el 
programa y  se anticipa que las actividades actuales terminarán formando parte del 
programa nacional ordinario del WICEP de apoyo a Somalia. 

/... 
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de las k&,&ones Unidas nara el Desarroll& 

15. El PNUD ha desempefiado un importante papel en la coordinación de los esfuerzos 
del sistema de las Naciones Unidas para ayudar a Somalia en la formulación y 
aplicacibn de su programa de emergencia y rehabilitación. En respuesta al 
llamamiento lansado por el Qobierao de Somalia en septiembre de 1989, el PNUD ha 
apoyado en8rgiaamente las actividades del Gobierno de preparación y lsnaamiento del 
Programa Rxtraordinario Provisional de Emergencia destinado a prestar renovada 
asistencia a los refugiados en Somalia. Este Programa Provisional de seis meses 
inicid sus operaciones en febrero de 1990. 

16. El Secretario Qeneral ha solicitado al Coordinador Residante que, con el apoyo 
de una pequeña Dependencia de Emergencia creada en la oficina exterior del PNUD, 
asuma la coordinación de los esfueraos del sistema de las Raciones Unidas para 
aplicar este Progrema. Con tal propósito, se estableció a grupo de tareas 
presjdido por el Representante Residente del PNUD y el Coordinador Residente en 
Mogadiahu, que reÚne a los representantes de la OACNUR, el PI& ELWCARE y el 
PNUD. El grupo de tareas ha estado trabajando junto con las instituciones de 
coordinaci6n del Gobierno con miras a velar por una aplicación oportuna y eficiente 
del progrsma. Si bien los componentes concretos serán aplicados direotamente por 
los organismos interesados, el PNUD estar8 encargado de la coordinación de los 
esfueraos del sistema de las Naciones Unidas y también prestará ayuda al Gobierno 
en la coordinación de la respuesta de la comunidad internacional, La Dependencia 
de Smargencia ayudará en la evaluación de las necesidades, la elaboracibn de 
programas relacionados con casos de emergencia y la reunión de información sobre la 
propia aplicación del programa. 

17. El PNUD también ha recibido el apoyo financiero del Canadá y los Estados 
Unidos de tirica para asegurar la disponibilidad, por un período inicial de tres 
meses, de un avibn, considerado elemento esencial para el ¿xito de las operaciones 
de socorro. Se prevé que se podrá movilisar financiación adicional para asegurar 
la prolongación de las operaciones de la aeronave durante eí Programa Provisional 
de Emergencia. 

or de las m 
&corro en Casos de DwaaLtx 

1.8. Un funcionario superior de coordinación del socorro de la Oficina participó en 
la misión interinstitucional de evaluación de las Naciones Unidas celebrada en 
Somalia del 25 de febrero al 12 de marzo de 1969. El objetivo de esta misión 
multiinstitucional fue evaluar las necesidades humanitarias prioritarias como base 
para movilirar la asistencia internacional en situaciones de emergencia complejas 
que afectara a más de 1 millón de personas. En el informe de la misión (A/44/261, 
anexo 1, so describió un progrsma de asistencia de emergencia para Somalia por valor 
de 19,4 millones de dólares, conforme al cual, entre otras cosas, se rehabilitarían 
los sistemas de suministro de agua, los hospitales y se reestructurarían los 
servicios de atencián médica básica y otros servicios esenciales en las sonas 
afectadas. Había personas malnutridas y vulnerables a las infecciones pulmonares 
que estaban viviendo en albergues temporales. La carga, transportada a Berbera en 
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el Boeing 707 fletado por la Ofioina, fue deepachada luego a BorMla en el aVi¿n 

ligero de las Naciones Unidae estacionado en Somalia. En eate paia, la Oficina 
destinó el Boeing 707 al transporte de lubricantea y  repuestos que ae neCeSit8bM 
con urgencia en Berbera, en el marao del Programa Extraordinario Proviaional de 
Emergencia del Secretario Qe,.ural enaaminado a preatnr asistencia a loa 
reftsgiados + Eetoa suministros estaban disponibles en Mogadiahu, pero* debido a 
problemae de seguridad, no fue posible transportarlos al nurte por oarretera. 
El aoato total de la operaaibn, incluido el costo de loa suministros de aooorro 
y  el del transporte aéreo, aacendid aproximadamente a 180.000 dólares, costo 
sufragado por loa gobiernos de Italia y  Noruega. 

19. A mediados de abril de 1990, hubo en Somalia una inundación de grandes 
proporciones en la región del río Shabelle , cerca de Jawhar (donde quedaron 
anegadas 5.500 hectdreaa de tierras de labranaa) y  de Kurtunwarei (donde quedaron 
afectadas 1.300 hectáreas y  6.500 familias). El organismo aomali de fomelito de loa 
arentamientoa y  laa autoridades loaalea trataron de verter las aguas que inundaban 
las tierraa de lebranaa en una depreaibn natural cercana. Sin embargo, aomo la 
inundación continuaba y  no era posible llegarse hasta las riberas del río, el 
Qobierno de Somalia declaró inmediatamente el estado de emergencia en las 
dos provincias por caso de desastre y, en mayo de 1990, pidi a la Oficina, por 
conducto de au representante en el país, que enviara a Somalia expertos en la lucha 
contra las inundaciones con el fin de que iniciaran una misión en la regi6n de 
mayor peligro y  de que prestaren aaeaoramietto en relación con loa problemas 
conexos y  con el avenamiento de laa aonaa inundadas. De conformidad con eata 
solicitud, la Oficina seleccionó a varios eapecialiataa con la experiencia 
necesaria y  dio comienao a loa preparativos para la misión. 

20. El Xiniaterio de Salud Pública formuló y  aprobó debidaatente un plan nacional 
de prevíai¿n de aituacionea de emergencia y  adopción de amdidaa para hacerlea 
frente. En el marco de ese plan, el Xiniaterio de Salud Pública ha eateblecido una 
depen4encia de previsión de situaciones de emergencia y  adopción de medidas para 
hacerlea frente bajo jurisdicción do1 niniaterio. Se ha designado l un jefe para 
oata dependencia y  se ha definido au mandato. 

21. Dos funcionarioa nacionalea del sector de la salud aslatieron a un curso 
internacional sobre la previsión de situaciones de emergencia sanitaria y  la 
adopción de medidas para hacerlea frente, que ee celebró en junio de 1989 en el 
Centro Panafricano de Preparación y  Reapuesta en Casos de Emergencia, ubicado en 
Mdia Abeba. 

22. Durante la epidemia de paludiamo que eatallb en la zona notoccidental del país 
en mayo de 1989, un equipo multinacional de aaeaoramfento en paludismo viait6 la 
zona y  un l egundo equipo de la Oficina Regional para el Mediterr&eo Oriental du 
la OMS visitó Berbera. Se recomendó que ae procediera al rociamiento y  a la 
administración maaiva de medicamentos, aaí como al auminiatro inmediato de 
alimentos. 

/... 
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23. A mediado8 de 1988, 8e inició en Somalia Un programa b6sico de atención de la8 
neaeaidades mínimas, con el apoyo de toa08 las sectores gubernamentales, las 
comunidades interesadas y  organismos ae las Naciones unidas. Los fondos para los 
diversos proyectos ejecutados en el marco del programa, proporcionados por las 
comunidades interesadas, fueron complementados con un pr&3tamo suministrado por 
la OMS. AdemAa, una miai6n conjunta ae la OMS y  el PNUD llev6 a cabo un análisis 
de la SitUaaión en cuatro países de la región del Mediterráneo oriental, incluida 
Somalia, <;ue dio lugar a la formulación de un proyecto regional para la puesta en 
marcha del programa bisico de atención de las necesidades mínimas en estos países. 

24, A solicitud del Secretario General, la OACNUR participó en la misión 
interinatituaional de prestacibn de asistencia de emergencia a las personas 
desplaoadaa en la sona noroccidental, que se llev6 a cabo en marso de 1999. Como 
de conformidad con el mandato de la OACRUR, no corresponde a este organismo 
ocuparse de eate tipo de poblaciones, la finalidad de su participación fue 
esencialmente que hubiera coordinación y  coherencia entre los principios que rigen 
la prestación de asistencia a los refugiado8 y  a las personas deaplaaadas. Como la 
resolucibn 441178 se refiere principalmente a la asistencia a la8 personas 
de8plaoadaar la OACNUR no tiene ninguna actividad concreta que comunicar en el 
contexto de esa resolución. Cuando lan condiciones permitan la repatriacibn de los 
refugiados aomalíee que se encuentran en Etiopía, la OACRUR, de conformidad con au 
mandato, tratará de ayudar a organizar 8u retorno al noroeste de Somalia y  su 
reintegración en la región. 

25. Cabe recordar que 01 programa de la OACNUR sn 01 noroeste ds Somalia se vio 
gravemente afectado por 108 acontecimientos ocurridos en mayo de 1988, a raíz de 
loa cualoa se redujo mucho la supervisión de la a8iatencia humanitaria y  algunos 
refugiad08 comenlaron a portar armaa en loa campamentos de la región de Rargeiaa y  
pasaron a ser parte8 en el conflicto. Trar extensos debater, a principios de 1989, 
la OACRUR, 01 PMA y  el Gobierno de Somalia acordaron reguir diatribuyendo racione8 
do alimento8 durante un pla8o fijo, durante 01 cual so volvería a regirtrar y  80 
ayudaría a reubicar a la poblaci6n de loa campamentos en lugares releccionadoa 
conjuntaamnter que oatuvieran fuera de las zona8 de conflicto. En marso ae 1989, 
so había vuelto a registrar a las poblaciones de rólo cuatro camp8mentoa, e8 decir, 
un total l qUiValOnte a la tercera parte de la cifra prevista anteriormente. A 
pesar do 108 arreglo8 concertado8 por la OACRUR, la reubícacibn no rerultó porible. 

26. A fine8 de agorto de 1999, la OACNUR y  el PMA informaron al Gobierno da que, 
sn las condiciones reinantes en el noroerte, 
temporalmente la prertación de asistencia. 

no tenían más opción que ruspender 
Luego, el Secretario General consultó 

al CICR robre la poribilidad de que e8e organiamo preparase un programa de 
aairtencia hwnanitaria para la población civil del noroeste, incluido8 loa 
refugiados. El CICR declaró que ertaba dispuesto a explorar la posibilidad de 
ampliar SU programa de aairtencia en la región, siempre y  cuando reinaran 
condiciones normales, Se reconoció que se neaeaitarían seis meses para poner en 
marcha el programa ampliado del CICR. La OACRUR y  el PMA respondieron 

/... 
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favorablemente a la’salicitud del Secretario Qeaeral de que partiaiparan, a titulo 
de mediadores, en el Programa Extraordinario Provisional Be Rmergencia, El 
Secretario General designó al Coordinador especial de las Naciones Unidas de las 
operaciones de 80corro de emergencia su Representante Especial en toa08 los a8untos 
relacionados con el programa, y  se establecid un grupo de tareas integrado por el 
PNUD, la OACNUR, el PMA y  ELWCARE. Una vea que se acordaron con el Gobierno las 
modalidades de ejecucibn y se moviliaaron los recurso8 alimenticios, oomenab el 
Programa de Emergencia a mediados de febrero de 1990. En la practica, la mediación 
de la OACNOR ha entrañado la distribucibn do los medios logísticos y  el personal de 
ELWCARE para el despacho aduanero , el transporte interno y  la distribucibn de unas 
8.000 toneladas m6tricas ae alimentos. Se han adelantado 750.000 dblares 
aproximadamente de los fondos presupuestattos para el programa general al Programa 
Extraordinario Provisional de Emergencia. 


